
以下の解説本を参考に中学校で習った基本的な文法・構文をおさらいしつつ、慣用句、より実践
的なフレーズを追加し、短期で海外旅行をより楽しめる会話の習得ができるよう努めたつもりで
す。
“通じればいい６０歳からの英会話” 尾島 恵子著（小学館）
“カタカナ語の常識・非常識” 阿部 一 （東京書籍）
“英語をENGLISHに変える５０のツボ” 筒井 健二 （グラフ社）
“前置詞がわかれば英語がわかる” 刀祢雅彦（ジャパンタイムズ）

50年前習った英語を想いだし、奥様（ご主人）
と海外旅行を楽しもう ！
(基本的な英会話 ＆ INTRODUCTION, HOTEL, SHOPPING, RESTAURANT, SIGHTSEEING)

英会話１日１パターン ディビット・セイン PHP研究所

日本人が使いすぎる英語 ディビット・セイン PHP研究所

中学英語で通じるビジネス英会話 ディビット・セイン 日本経済新聞社

さんさん会 Open Seminar ⑪

September 27th 2013  at YAMAYURI               Mike Kaizaki
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いただきます 言う習慣はないが Good appetite ! Enjoy a meal !

I take this meal.  I have a sushi plate and miso soupe.     Also  I want chop stick in stead of knife and fork.

ごちそうさま It was so delicious.  good,  nice.  I enjoyed meal.   Thank you , I have enough 

( I have had enough.)

おかわりいただけますか？ May I have another cup ?         Can I have another cup ?      

Can you bring another piece ?

One more please ! I would like another cup.( 私、おかわり頂きたいワ）
I wonna another  piece of bread.

場面毎の便利で簡単な会話は

食事

買い物

May I take look ?        Do you have a larger one ?         How much is this ?

Is this your best price ?    How are you paying ?    Charge it to my room bill.

冠婚葬祭

Congratulations !   Good Luck !    

Funeral service You are among us. You are with us.  Thinking you at this difficult time.

Birthday party           divorce greetings            extended family       ex-wife



抑揚 INTONATION ｛基礎から学ぶ英語の「イントネーション」 石原 明 ジャパンタイムズ

：intonationをうまく

*Where are you from ? 語尾をチョット上げると優しい問いかけになる

「どこから来たのか？」 「どこからいらしたノ」

*Do you like beer ? You like beer 
平常文でも語尾を上げると疑問文になります。

*You like beer .
語尾を上げなくてもBEERを強く言うと質問になります

（＝好きですよネというニュアンスの質問）
＊＊平常文でも語尾上げれば疑問文に＊＊

*What are you doing ?
お前、何してるんだ ＝＝ のつもりで発声して下さい
あなた、何しておられるんですか＝＝ のつもりで発声して下さい

朝日新聞 June 4th /2013 「英語のプレゼン、上手に？」

日本人の「ジャパニーズ・イングリッシュ」をネーティブ風に変換する技術を開発（ＮＴＴ）。発音がうまくても独特
の抑揚・リズム感が身につかず通じにくい場合がある。リズムの調整などで滑らかに聞こえる技術を開発。

４５年前習った中学英語を思い出し、自分の感情を込めて（自分の言葉として）
話せたら、それで海外旅行は１００％楽しめます。



例 Yes

Yes.   グッと感情を抑えた、やや事務的な口のきき方

相手に有無を言わせない態度 を示す

Yes. 気持ちをはっきりと表面に出して言いたい時

明るい調子で、しかもはっきりと

I   like   it .

Yes. 相手に次の言葉を促がす時

Yes. 相手にものを尋ねる時ーー相手が言った事が意外・再確認する時

S u r e ! 「本当に？」
Yes. 「もちろんサ」

S u r e ! 「もちろんサ」

Yes. ためらいがちに次の言葉を濁す感じ

Yes ….. 次に何を言おうか考えながら

感情が込められると自然にこの抑揚になります。
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③ I would like – (名詞 ) I’d like - (アイドウライク )

（私は） ーが欲しいのですが / －を下さい

欲しいものを言う時のお勧め定番表現です。

I’d like a menu.           a wine list /  something to drink / a window seat

Are you ready  to order ?            I’d like coffee.

How would you like your beef cooked ?    I’d like it medium rare / well-done.

What a kind of dressing would you like for your salad ?  

I’d like french / blue cheese/ thousant island / soy-souce base dressing.

④Do you have - (名詞 ) ?   －－はありますか ？

相手に 相手が持っているかどうかたずねる時。

Do you have map ? Do you have a fever ? （熱はありますか？）

Do you have some time ? (初対面の女性に言うのはご法度）

Do you have the time ? （時刻を聞く場合）

Do you have any good idea to solve this problem ?



[恥ずかしいフレーズ]       What time is it now ?

[ネイティブの反応]          ⇒えっ、もう一回教えるの?

正解)

What time is it ? / Do you know what time it is ? 

/ What's the time ? / Do you have the time ?

解説) 'is' に現在の意味が含まれているので、now が余計に聞こえ、「前にも時間を尋ねましたが、とこ
ろで今は何時ですか。」というようにネイティブには聞こえます。時間を尋ねるときは、ふつう今の時間を
尋ねるので、その意味でもnow が余計です。少し丁寧に尋ねるならば、Do you know what time it is ? 

があります。また、What's the time ? もよく耳にします。ほかにDo you have the time? も用いられるこ
とがあります。

[恥ずかしいフレーズ]      A happy new year!

[ネイティブの反応]           ⇒A good morning ! と言いますか?

正解)

Happy new year !

解説)口頭であいさつするときに、A good morning ! やA happy birthday !と言わないように、A happy 

new year ! とも言いません。ただし、I (We) wish you a happy new year ! や Merry Christmas and a 

happy new year! ならOK です。

EVERYDAY ENGLISH

Do you have time ? とは絶対に言ってはいけません。 女性には、特に夜！



#32 

一時間かかって、やっと僕はその問題を解くことが出来た。

英文科の学生英語 After one hour, I could solve the problem.

Native                       It took me a full hour to solve the problem.  

* 一時間かかって

After one hour   一時間たって 一時間後に

It took me a full（ヤットの意味が出る）

It takes one hour to get to Yamayuri from Noborito on foot .

* することが出来ました。

could （やろうと思えば）出来た やったかどうかはわからない

be able to （普段出来ないことが）出来た 古臭い

It took me a full hour to solve the problem.  To不定詞には時制はない
before I solved the problem.  

before I succeeded in solving the problem

before I managed to solve the problem. 

Lesson 2. 現実の時間との関係 過去・現在・未来・完了・受動態

最上級編
“日本人に共通する和文英訳のミス” ジャパンタイムズ 岩垣 守彦

( Common Mistakes in Translation ) 日英等価関係への一歩



[Yesterday Once More]

Carpenters 

When I was young I'd listen to the radio

Waitin' for my favorite songs 

When they played I'd sing along

It made me smile. 

Those were such happy times 

And not so long ago 

How I wondered where they'd gone

But they're back again Just like a long lost friend 

All the songs I loved so well. 

Every Sha-la-la-la Every Wo-o-wo-o Still shines 

Every shing-a-ling-a-ling That they're startin' to sing's So fine. 

When they get to the part 



Where he's breakin' her heart It can really make me cry Just like before 

It's yesterday once more. 

Lookin' back on how it was In years gone by 

And the good times that I had Makes today seem rather sad 

So much has changed. 

It was songs of love that I would sing to then 

And I'd memorize each word 

Those old melodies 

Still sound so good to me 

As they melt the years away. 

Every Sha-la-la-la Every Wo-o-wo-o Still shines 

Every shing-a-ling-a-ling 

That they're startin' to sing's So fine. 

All my best memories Come back clearly to me 

Some can even make me cry. Just like before It's yesterday once more. 


